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Назар аударыңыз! Осы өнімді қолданбас бұрын осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және оны 

болашақта анықтама үшін сақтап қойыңыз. Дизайн мен техникалық сипаттамалар өнімді жақсарту 

мақсатында ескертусіз өзгертілуі мүмкін. 

Мәліметтер алу үшін дилерге немесе өндірушіге хабарласыңыз. 

Сурет тек анықтама үшін берілген. Стандарт ретінде нақты өнімнің сыртқы түрін алыңыз. 
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Midea-ны таңдағаныңызға рахмет!  

Жаңа Midea құрылғысын пайдаланбас бұрын, құрылғының мүмкіндіктерін қауіпсіз 

пайдалана алатыныңызға көз жеткізу үшін осы нұсқаулықты мұқият оқып 

шығыңыз. 



ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ 
 

 Мақсатты пайдалану  
 

Төмендегі қауіпсіздік нұсқаулары өнімді дұрыс пайдаланбау нәтижесінде пайда болатын 
күтпеген қауіптердің немесе мүліктік зақымның алдын алуға арналған. Қауіпсіз 
пайдалануды қамтамасыз ету үшін, көзге көрінетін зақым жоқтығына көз жеткізу үшін 
жеткізу кезінде қаптама мен құрылғыны тексеріңіз. Зақым табылса, сатушыға немесе 
дилерге хабарласыңыз. Қауіпсіздік мақсатында құрылғыға өзгертулер енгізуге рұқсат 
етілмейтінін ескеріңіз. Мақсатсыз пайдалану жазатайым оқиғаларға және/немесе 
кепілдіктің күшін жоюға әкелуі мүмкін. 

 

Шартты белгілер 

 

ҚАУІП 

Бұл белгі аса қауіпті газдың салдарынан адам өмірі мен денсаулығына қауіп 
төніп тұрғанын білдіреді. 

 

ЭЛЕКТР КЕРНЕУІ ТУРАЛЫ ЕСКЕРТУ 

Бұл белгі кернеуден адам өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретінін білдіреді. 

 

ЕСКЕРТУ! 

Сигнал сөзі қауіп-қатердің орташа деңгейін көрсетеді, егер оның алдын 
алмаса, адам өміріне қауіп төнуі немесе ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін. 

 

САҚТЫҚ! 

Сигнал сөзі қауіп-қатердің төмен дәрежесін білдіреді, егер оны болдырмау 
мүмкін болмаса, жеңіл немесе орташа ауырлықтағы жарақаттарға әкелуі 
мүмкін. 

 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ 

Сигнал сөзі маңызды ақпаратты көрсетеді (мысалы, мүліктің зақымдануы), 
бірақ адам өміріне қауіп төндірмейді. 

 

НҰСҚАУЛАРДЫ ОРЫНДАҢЫЗ 

Бұл белгі техникалық қызмет көрсету маманы бұл құрылғыны пайдалану 
жөніндегі нұсқаулыққа сәйкес қана пайдалануы және қызмет көрсетуі керек 
екенін көрсетеді. 

Құрылғыны пайдаланбас бұрын, осы пайдалану нұсқауларын мұқият оқып шығыңыз 

және болашақта анықтама алу үшін құрылғыны орнату орнына жақын жерде сақтаңыз! 
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  ЕСКЕРТУ  
 
Бұл аспап физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі, сондай-ақ 

тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдар (балаларды қоса алғанда), егер олар тиісті 

бақылауды немесе олардың қауіпсіздігіне жауапты адамнан аспапты пайдалану 

жөніндегі нұсқаулықты алмаса, пайдалануға арналмаған. 

Шамды ауыстырар алдында, электр тоғының соғуының алдын алу үшін құрылғының 

электр желісінен өшірілгеніне көз жеткізіңіз. 

Құрылғы мен оның жеке бөліктері жұмыс кезінде қызады. Қыздыру элементтеріне қол 

тигізбеңіз. Егер олар үнемі бақылауда болмаса, 8 жасқа дейінгі балаларды құрылғыға 

жақындатпаңыз. (EN стандарты) 

Құрылғыны пайдаланған кезде қыздыру элементтері мен жұмыс камерасының есігінің 

кейбір бөліктері қатты қызады. Балалар қолдарын тигізіп алмауын қадағалаңыз. 

 

  ТЫЙЫМ САЛУ  

Бу тазалағышты пайдалануға тыйым салынады. 

Есіктің әйнегін тазалау үшін қатты абразивті тазалағыштарды немесе өткір металл 

қырғыштарды пайдаланбаңыз, себебі олар есік әйнегіне сызат түсіріп, әйнектің жарылуына 

әкелуі мүмкін. 

Қызып кетпеу үшін құрылғыны сәндік есіктің артына орнатуға болмайды. 

Басқару тақтасының артқы және астындағы жылуды желдету және тарату үшін 

пайдаланылатын қуыстар мен саңылауларды ешбір жағдайда жабуға болмайды. 

Пайдаланушы осы құрылғының қуат кабелін алмастырмауы керек. Кабель 

зақымдалған немесе ауыстырылатын жағдайда, өндіруші рұқсат берген қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз. 

Электр құрылғыларын пайдалану кезінде бірқатар негізгі ережелерді сақтау қажет. 

Төмендегілер ерекше мәнге ие: 

- Қолдарыңыз немесе аяқтарыңыз дымқыл болса, құрылғыны ұстамаңыз. 

- Құрылғыны жалаң аяқпен пайдаланбаңыз. 

- Пешті балаларға немесе құрылғыны пайдалану ережелерімен таныс емес адамдарға 

қараусыз пайдалануға жол бермеңіз. 

- Пешті тазалау және т. б. үшін жылжытқанда желілік кабельдің керілуіне немесе 

зақымдалуына ешқашан жол бермеңіз, егер желілік кабель зақымдалған болса, пешті 

пайдаланбаңыз, білікті электрикке хабарласыңыз.  
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Егер құрылғы арнайы ажыратқышпен жабдықталмаса, орнатқаннан кейін құрылғыны 

электр желісінен ажырату мүмкіндігін қамтамасыз ету қажет. Ажырату үшін электр 

желілерін төсеу ережелеріне сәйкес ашаға қол жетімділікті қамтамасыз ету немесе 

ажыратқышты стационарлық сымдарға орнату қажет. 

Өрт қаупі: заттарды пештің бетінде сақтамаңыз. 

Кездейсоқ төгілуді болдырмау үшін оттықтар мен электр плиталарында біркелкі емес 

немесе түбі деформацияланған ыдыстарды қолданбаңыз. 

Құрылғының жанында алкоголь, бензин және т. б. сияқты жанғыш сұйықтықтарды 

ешқашан пайдаланбаңыз. 

Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде қыздыру элементтері мен пеш есігінің кейбір 

бөліктері қатты қызады. Оларға қол тигізбеңіз және балаларды қашықтықта ұстаңыз. 

Плитаның ішкі бетін ешқашан фольгамен жаппаңыз, себебі бұл құрылғының қызып 

кетуіне әкелуі мүмкін. 

Балаларға немесе құрылғымен таныс емес адамдарға оны бақылаусыз пайдалануға 

рұқсат бермеңіз. 

Ешкімнің құрылғыға отыруына немесе тұруына жол бермеңіз. 

Пеш ыстық болған кезде қосымша керек-жарақтарды шығармаңыз. 

Жабық тамақ контейнерлерін қыздырмаңыз, қысымның жоғарылауы контейнердің 

жарылуына әкелуі мүмкін. 

Химиялық/тамақ қалдықтарын, қысымды ыдыстарды құрылғы үстінде немесе ішінде, 

сондай-ақ құрылғылардың жанында сақтамаңыз. 

Құрылғының үстіне немесе жанына тез тұтанатын немесе пластикалық заттарды 

қоймаңыз. 

Қуыру кезінде табаны 1/3 майдан артық толтырмаңыз немесе қақпақты қолданыңыз. 

Бұл құрылғыны бөлме жылытқышы ретінде пайдаланбаңыз. 

Тағамдарды жылыту үшін грильді пайдаланбаңыз. 

Пеште немесе пештің есігінде қандай да бір заттарды кептіруге тыйым салынады. 

Құрылғыны перделердің немесе басқа жұмсақ жиһаздың жанына орнатпаңыз. 

Бу тазалағыштарды қолданбаңыз. 

Пісіруге арналған құралдарсыз тікелей пісіру бетінде тағам дайындамаңыз, себебі бұл 

пісіру бетін зақымдайды. 

Ас пісіру бетін жұмыс беті ретінде пайдаланбаңыз, себебі бұл пештің тегіс бетіне зақым 

келтіруі мүмкін. 

Ыдыс-аяқты ас пісіру бетінің үстінен сырғытып қозғалтпаңыз, себебі бұл ас пісіру 

бетінде сызаттар қалдыруы мүмкін. 

Ас үй ыдыстарының пештің жақтауымен жанасуына жол бермеңіз. 
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Пайдаланбаған кезде плитаның үстінде ыдыстарды, тағамды немесе жанғыш заттарды 

қалдырмаңыз. 

Плита үстіне алюминий немесе пластик пленка немесе пластик ыдыстарды қоймаңыз. 

Егер ас пісіру беті пайдаланылмаса, оттықтарды немесе пісіру беттерін қосулы 

қалдырмаңыз. Майлар мен майларды өңдеуге арналған қалыптарды екі қыздыру 

аймағына қою ұсынылмайды. 

Қыздырылатын аймақтарды ішінара жабатын ыдыстарды қалдырмаңыз. Ыдыс-аяқтың 

қыздыру аймағының ортасында орналасуын және қолданылатын қыздыру аймағының 

диаметрімен бірдей болуын әрқашан қадағалаңыз. 

 
 

  НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ  

 
Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалау қажет. 

Егер қуат сымы зақымдалған болса, қауіпті болдырмау үшін оны өндіруші, оның қызмет 

көрсету агенті немесе ұқсас білікті маман ауыстыруы керек. 

Сақтау жәшігінің беті қызуы мүмкін. 

Пайдалану кезінде құрылғы қызады. Пештің ішіндегі қыздыру элементтеріне 

қолыңызды тигізіп алмаңыз, абай болыңыз. 

Қаптаманы алып тастағаннан кейін құрылғының зақымдалғанын тексеріңіз. Егер сізде 

күмән туындаса, құрылғыны қоспаңыз, оны сатып алған дүкеннің ең жақын қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз. 

Қаптама компоненттерін (полиэтилен пакеттері, көбік, тырнақтар және т. б.) балалардың 

қолы жетпейтін жерде сақтаңыз, өйткені олар ықтимал қауіптің көзі болып табылады. 

Құрылғыны орнатуды жоғарыда келтірілген нұсқауларға сәйкес білікті маман ғана 

жүзеге асыруы керек. Дұрыс орнатылмағанның салдарынан адам мен жануарларға 

зиян келтіретін, сондай-ақ материалдық зиян келтіретін жағдайда өндіруші 

жауапкершіліктен бас тартады. 

Егер плита электр қауіпсіздігінің қолданыстағы нормаларына сәйкес дұрыс және 

тиімді жерге тұйықталған жағдайда ғана осы аспаптың электр қауіпсіздігіне кепілдік 

берілуі мүмкін. Жерге тұйықтаудың тиімділігін әрдайым тексеріңіз; егер сізде қандай 

да бір күмән болса, жүйені тексеру үшін білікті электрик маманын шақыртыңыз. 

Өндіруші компания жерге тұйықтау жүйесінің дұрыс қосылмауынан туындаған зақым 

үшін барлық жауапкершіліктен бас тартады. 
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Жүйе мен розеткалардың электр қуаты техникалық сипаттамалар тақтасында 

көрсетілгендей плитаның максималды қуатына төтеп беретініне көз жеткізіңіз. Егер 

сізде күмән туындаса, білікті маманға хабарласыңыз. 

Алғаш қолданған кезде жағымсыз иіс пайда болуы мүмкін, ол біраз уақыт 

қолданғаннан кейін жоқ болады. 

Плитаны бірінші рет пайдаланар алдында үй-жайдың жақсы желдетілетініне көз 

жеткізіңіз (мысалы, терезені ашыңыз немесе сору желдеткішін пайдаланыңыз), бұл 

ретте иіске өте осал болуы мүмкін адамдар кез келген буланудан аулақ болуы тиіс. 

Барлық үй жануарларын иіс кетпейінше үйден шығару ұсынылады. Бұл иіс пештің 

қаптамасы мен элементтерінің уақытша аяқталуынан және оқшаулау сіңірген 

ылғалдан туындайды. 

Техникалық қызмет көрсетуді бастамас бұрын, негізгі ажыратқыштарды өшіріп, барлық 

тұтқаларды OFF (Өшірулі.)  күйіне бұру арқылы құрылғының өшірілгеніне көз жеткізіңіз. 

Пайдаланушы осы құрылғының электрмен жабдықтау кабелін өз бетінше 

алмастырмауы керек. Кабель зақымдалған немесе ауыстырылған жағдайда әрқашан 

уәкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. 

Бұл құрылғы арнайы жобаланған мақсатқа сай пайдаланылуы керек. Кез келген басқа 

пайдалану дұрыс емес, сондықтан қауіпті болып саналады. Өндіруші дұрыс 

пайдаланбау немесе жауапсыз пайдалану нәтижесінде келтірілген залал үшін барлық 

жауапкершіліктен бас тартады. 

Тазалауды бастамас бұрын, әрқашан пештің қуатын өшіріп, суытыңыз. 

Ыстық майдың шашырауын немесе төгілуін болдырмау үшін қуыруға арналған 

табаларды пайдалану кезінде ерекше сақтықты сақтау қажет. Оларды қараусыз 

пайдалануға болмайды, өйткені қызған май қайнап, тұтануы мүмкін. 

Құрылғының бір бөлігін өшіргеннен кейін, ас дайындау беттері ұзақ уақыт бойы жылуды 

сақтайды. Сондықтан олар толық суығанша осы учаскелерге жанасу кезінде сақтықты 

сақтау керек. 

Құрылғы пайдаланылмаған кезде тұтқалардың OFF (Өшірулі) күйінде екеніне көз 

жеткізіңіз. Сондай-ақ, барлық ықтимал қауіпті бөліктерді, ең алдымен, балалар ойнауы 

мүмкін бөліктерінен қауіпсіздікті қамтамасыз етіңіз. 

Егер сіз бір фазалы қуат кабелін қолдансаңыз, көлденең қиманың минималды ауданы 

кемінде 10 мм2 болуы керек. Үш фазалы кабель үшін көлденең қиманың ең аз ауданы 

кемінде 2,5 мм2 болуы керек. 

Қақпағын ашпас бұрын төгілген сұйықтықтарды сүртіп алу керек, ал қақпақты жаппас 

бұрын плита бетін суытыңыз.  
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Гриль жасау кезінде есікті жабу керек. 

Пісіруді аяқтағаннан кейін және олар пайдаланылмаса, басқару элементтерін өшіріңіз. 

Тұмшапештің есігін ашқан кезде, кез келген жинақталған бу немесе жылудың таралуы 

үшін артқа шегініңіз. Пештен/грильден тағамды алған кезде құрғақ, сапалы пеш 

қолғаптарын пайдаланыңыз. 

Кәстрөлдерді оттықтың ортасына қойыңыз, тұтқалар оттықтың шетінен алыс екеніне 

және басқа кәстрөлдерден/табалардан қызып кетпейтініне көз жеткізіңіз. 

Басқару элементтерімен жұмыс істегенде, ыстық ас дайындау бетінен/будан күйіп 

қалмас үшін абай болыңыз. 

Тазалау алдында қуат көзін өшіріп, құрылғыны суытыңыз. 

Пешті қоспас бұрын сөрелердің дұрыс орналасқанына көз жеткізіңіз. 

Төменгі пеш қосылған кезде заттарды грильден абайлап алыңыз, себебі ішіндегі 

заттар ыстық болады. 

Құрылғының тазалығын қадағалаңыз, себебі пісіру кезінде майдың немесе тоң майдың 

жиналуы өртке әкелуі мүмкін. 

Бактериялардың көбеюіне жол бермеу үшін тамақ пен гигиенаның негізгі принциптерін 

сақтаңыз. 

Желдету саңылауларын кедергілерден аулақ ұстаңыз. 

Қызмет көрсету үшін аспаптарға техникалық қызмет көрсету жөніндегі білікті маманға 

жүгініңіз. 

Пеш жұмыс істеп тұрған кезде пештің ішіндегі қыздыру элементтеріне қол тигізбеуге 

тырысыңыз, себебі олар қызып, ыстық болады. 

Егер сіз бір фазалық қосылым кабелін қолдансаңыз, көлденең қиманың 

минималды ауданы 4 мм2 құрайды. Үш фаза үшін көлденең қиманың минималды 

ауданы 2,5 мм2 құрайды. 

Назар аударыңыз: құрылғының құлап кетуіне жол бермеу үшін тұрақтандырғыш 

құралды орнату керек. Орнату нұсқауларын қараңыз. 

 
 

 Аударылып кетуден қорғаныс 
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Сақ болыңыз, аударылып кету 

мүмкіндігі бар 
 
 



ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА 
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Қуат кернеуі ~220–240 В, 50–60 Гц 

A: 1800 Вт/200 мм  

C: 1800 Вт/200 мм   

Орнатылған электр қуаты 8100 Вт (Тұмшапеш: 2100 Вт,  
                                                                 Ас дайындау беті: 6000 Вт) 

 

 



ӨНІМГЕ ШОЛУ 
 

 Электр плитасы  
 
 
                                  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 Аксессуарлар  
 

 

                                  Гриль торы  
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Басқару панелі 

Тұмшапештің тұтқасы 

Тұмшапеш есігінің 

әйнегі 

Сақтау жәшігі 

Пеш аяқтары 

Тор грильде тамақ дайындау үшін 

қолданылады, сонымен қатар ыстыққа 

төзімді ыдыс-аяқ пен пісіру табақтарын қоюға 

болады. 

 

 

Гриль табасы 
көп мөлшерде тағамн дайындауда 

қолданылады 

Пісіру табасы етті пісіруге және қамырдан жасалған 

пісірмелерге арналған. Оны май мен ет шырынын 

жинау үшін де қолдануға болады. 

Ас дайындау беті 



ПАЙДАЛАНУ ТУРАЛЫ ҚЫСҚАША 
НҰСҚАУЛЫҚ 

 

 Басқару панелі  
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 Кіріспе 

K1~K4 Ас дайындау бетін басқаруға арналған тұтқа. 

K5 Тұмшапештің жұмыс режимін таңдау тұтқасы. 

K6 Тұмшапешке арналған таймер тұтқасы. 

K7 Тұмшапеш температурасын реттеу тұтқасы. 

 

 
Тұмшапештің ішкі жарықтандыруы: есікті ашпай-ақ пісіру процесін бақылауға мүмкіндік 
береді. Шам барлық жұмыс режимдерінде жанады. 

 

 
Үстіңгі және астыңғы қыздыру элементтері конвекциямен пісіруді қамтамасыз ету 
үшін бірге жұмыс істейді. 

 

 

Төменгі қыздыру: пештің төменгі жағындағы жасырын қыздыру элементі пісіру 
үшін көбірек шоғырланған жылуды қамтамасыз етеді. Көмбешті баяу дайындауға, 
етті бұқтыруға, кондитерлік өнімдерге және пиццаны қытырлақ қабыршақша 
қылып дайындауға өте ыңғайлы функция.   

 

 

Жоғарғы қыздыру: қыздыру пештің жоғарғы жағындағы қыздыру түтіктерімен жүзеге 
асырылады. Ол негізінен жылуды сақтау және тағамдарға қажетті реңк (түс) беру үшін 
қолданылады. 

 
 

Пештің төменгі жағында орналасқан жылыту түтігі жылуды қамтамасыз етеді, ал 
желдеткіш жылудың тез таралуына ықпал етеді. Ол негізінен жылуды сақтау және 
тағамдарға қанық түс беру үшін қолданылады. 

 

 
Желдеткіш + Жоғарғы және Төменгі жылу: желдеткіш пен қыздыру элементтері жылудың 
біркелкі енуіне және керекті түс беруіне мүмкіндік береді. 
Ет тағамдарының барлық түрлерін пісіруге жарамды. 



ОРНАТУ 
 

 Орнату бойынша маңызды нұсқаулар  
 

 Міндетті 

1. Бұл құрылғының қауіпсіз жұмысына, егер ол осы орнату нұсқауларына сәйкес кәсіби 

түрде орнатылған болса ғана кепілдік берілуі мүмкін. Орнатушы қате орнатудан 

туындаған кез келген зақым үшін жауап береді. 

2. Бүкіл орнату процесі екі кәсіби орнатушының қатысуын талап етеді. Орнату кезінде 

сызаттар мен электр тоғының соғуын болдырмау үшін құрғақ қорғаныс қолғаптарын 

киіңіз. 

3. Кіріктірілетін блоктар 90 °C дейін ыстыққа төзімді, ал іргелес блоктардың қасбеттері 

70 °C дейін болуы керек. 

4. 35.3 А розеткасын пайдаланыңыз. 

 

 

  Тыйым салу  

1. Құрылғыны ас үйдің сәндік есігінің немесе ас үй жиһазының есігінің артына 

орнатпаңыз, себебі бұл құрылғының қызып кетуіне әкелуі мүмкін. 

2. Қаптамадан шығарғаннан кейін құрылғының зақымдалмағанын тексеріңіз. 

Тасымалдау кезінде зақымдалған болса, құрылғыны пайдаланбаңыз. 

3. Құрылғыны жылжытқанда немесе орнатқанда өте сақ болыңыз. Бұл өте ауыр, 

құрылғыны пештің тұтқасынан көтермеңіз. 

4. Егер қуат сымы немесе ашасы зақымдалған болса, өртті, электр тоғының соғуын 

немесе басқа жарақаттарды болдырмау үшін құрылғыны пайдалануды дереу 

тоқтату керек. 

 

 

  Ескерту 

1. Құрылғыны немесе шкафтарды зақымдамау үшін құрылғыны жылжытқанда 

немесе орнатқанда өте абай болыңыз. 

2. Құрылғыны іске қоспас бұрын камерадан барлық орауыш материалдар мен 

керек-жарақтарды алыңыз. 

3. Қуат розеткасы пайдаланушыларға қол жетімді болуы керек (мысалы, шкафтың 

жанында), оны оңай өшіру үшін. 

4. Орнату аяқталғаннан кейін қуат ашасының розеткаға мықтап қосылғанына көз 

жеткізіңіз. 
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  Реттелетін электр пеш аяқтарын орнату  
 

1. Орнату процесін сызаттар мен 
қолдың зақымдануын болдырмау 
үшін қолғап киген кем дегенде екі 
адам орындауы керек. 

2. Панельдер орнатылған жағдайда 
реттелетін аяқтарды құрылғының 
төменгі бөлігіндегі монтаждау 
саңылауларына бұраңыз. 

 

 

 
 
 

Артқы панельді орнату (Тек таңдаулы үлгілерде)  
 

1. Орнату процесін сызаттар мен 
қолдың зақымдануын болдырмау 
үшін қолғап киген кем дегенде екі 
адам орындауы керек. 

 

 

2. Саңылауларды туралап, артқы 
тақтайшаны пешке орнатыңыз, содан 
кейін оны 4 бұрандамен бекітіңіз. 
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  Аударылып кетпеу үшін шынжырды орнату (Тек таңдаулы үлгілерде)     
 

1. Құрылғының артындағы 
қабырғадағы тиісті жерде саңылау 
тесіп, штифтті саңылауға салыңыз. 

2. Ілмегі бар бұранданы штифтке 
бұраңыз. 

 

  
 
 

3. Шынжырды құрылғының артқы 
жағына бекітіңіз. 

 

 

ЕСКЕРТУ 

 

4. Шынжырдың екінші ұшын ілгекке 
іліңіз. 

 

1. Тұрақтандыру шынжыры мүмкіндігінше қысқа болуы керек, бұл плитаның 

алға қарай қисаюын болдырмау үшін және диагональ бойынша 

орналастырылуы керек. 

2. Кронштейнді бекітуге арналған ойығы жоқ пештерге арналған тұрақтандыру 
шынжыры. 
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  Электр желісіне қосу  

 
Бұрауышты пайдаланып, құрылғының артқы жағындағы үлестіргіш қорапты 
ашыңыз (төмендегі суретте көрсетілгендей). 

Электр плитасы стационарлық сымдарға арналған клеммалар жиынтығынан немесе 
электр желілері бар терминалдардан қуат алады. 

 

 

Қосылу режимі келесідей: 
 

Кернеу Электр сымдары Кабель түрі 

  

  

 
 
 

 

  
 

 

   
3G4.0 мм² 

немесе  

3G6. 0 мм² 

220–240 В~ 
    

 

   

 
 
 

 H05RR-F 

X05RN-F 

X07RN-F 
         

         

  

 

 

 
 
 

 

  

 
 

   
5G2,5 мм² 

H05RR-F 

 

380–415 В, 3 N~ 
       X05RN-F 

X07RN-F 

         

         

         

L, L1, L2, L3 = Фаза, N = Бейтарап, PE = Жер 

 
Маңызды 

Қуат сымын температура 50 ºС аспайтындай етіп орналастыру керек. 
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ПАЙДАЛАНУ 
 

  АЛҒАШ ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА  
 

1. Барлық тасымалдау қорғанысын алып тастаңыз және өрттің алдын алу үшін пештің 

камерасында қаптаманың қалдықтары жоқ екеніне көз жеткізіңіз (мысалы, көбік, 

картон және т. б.). 

2. Тұмшапештің іші мен керек жарақтарын тазалау үшін сабын ерітіндісі мен жұмсақ 

шүберекті пайдаланыңыз. 

3. Жақсы желдетуді қамтамасыз ету үшін ас үй терезелері мен желдеткіш 

сорындыларды сәл ашыңыз. 

4. Балалар мен үй жануарларын ас үйге кіргізбеңіз және көрші бөлмелердің есіктерін 

жабыңыз. 

5. Электр қуатын қосқаннан кейін жұмыс камерасындағы иістерді жою үшін төмендегі 

кестеде көрсетілген тұмшапештің жұмыс режимін, уақыты мен температурасын 

қосыңыз. 

6. Алғаш рет қолданғаннан кейін тұмшапештің есігін сәл бұрышпен ашып, оның 

толық суығанын күтіңіз. 

 

Пеш режимі Температура Уақыт 

  Дәстүрлі 250°C 0,5 сағат 
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  Жұмыс кезеңдері  
 

 

       

Тұмшапеш 

1. Тұмшапеш режимін таңдау үшін K5 реттегішін бұраңыз. 

2. Уақытты реттеу үшін K6 реттегішін бұраңыз. (Тек таңдаулы үлгілерде) 

3. Температураны реттеу үшін K7 реттегішін бұраңыз. 

ЕСКЕРТУ 

1. Тұмшапеш пен ас дайындау бетін бір уақытта пайдалануға болады. 

2. Пісіру кезінде тұмшапештің есігін жабық ұстаңыз. 

3. Пісіру аяқталғаннан кейін пештен өнімдер мен керек жарақтарды ыстыққа 

төзімді қолғаппен алыңыз. 

4. Пісіру аяқталғаннан кейін Басқару реттегішін "0"күйіне бұраңыз. 

5. Белгіленген пісіру уақыты аяқталғаннан кейін таймердің дыбыстық сигналы естіледі. 

6. Таймер реттегішін сағат тілімен К6-ға бұраңыз, кері санақ аяқталғаннан кейін 

пісірудің аяқталғанын көрсететін дыбыс шығады. «Қосылған күйде қалу» күйіне 

бұрыңыз және тұмшапеш қолмен өшірілгенге дейін үздіксіз жұмыс істейді. 

Ас дайындау беті 

1. Тиісті ас үй ыдыстарын тиісті ас дайындау бетіне қойыңыз. 

2. Қуатты реттеу үшін ас дайындау бетінің реттегішін K1 немесе K2 немесе K3 немесе K4 

бұраңыз. 

ЕСКЕРТУ 

1. Ас дайындау кезінде құрылғыны жылжытпаңыз. 

2. Басқару тақтасындағы Сан неғұрлым үлкен (жоғары) болса, қуат соғұрлым жоғары 

болады. 
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  Ас дайындау бетімен танысу  

 

 A/C: 

 
 

B/D: 

Бір пісіру циклі бар ас дайындау 

беті:  

Өлшемі: 200 мм 

Қуаты: 1800 Вт 

Бір пісіру циклі бар ас дайындау 

беті: 

Өлшемі: 165 мм 

Қуаты: 1200 Вт 
 

 

Ас дайындау 
бетінің реттегіші 

1-2 3-6 7-9 

Қыздыру деңгейі Жылыту Орташа қыздыру 
кезінде бұқтыру 

Қайнату 

 

 Пісіру аймағының орналасуы  

OFF (Өшірулі) 

1 Ең төменгі деңгей (Тағамды жылыту) 

9 Ең жоғары деңгей (жылдам қыздыру, 

жылдам пісіру, қуыру) 

 Пісіру аяқталғаннан кейін реттегішті OFF 

күйіне бұраңыз (Өшірулі.). 

 
 

Қыздыру аяқталғаннан кейін пісіру бетінің индикаторы жануды жалғастырады, ал пісіру 

бетінің температурасы шекті температураға дейін төмендеген кезде индикатор сөнеді. Егер 

ас дайындау бетін өшіру қажет болса, сәйкес реттегішті "0"күйіне орнатыңыз. 
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  ДҰРЫС ЫДЫСТЫ ТАҢДАУ  
 

1. Шыны керамикалық беті ыстыққа төзімді және температураның үлкен ауытқуларының 
әсеріне ұшырамайды. 

2. Шыны керамикалық бетті сақтау орны немесе өңдеу тақтайшасы ретінде 
пайдаланбаңыз. 

3. Тек түбі өңделген кәстрөлдер мен табаларды ғана пайдаланыңыз. Өткір 
жиектер бетінде сызаттар жасайды. 

4. Алюминий табалар мен кәстрөлдерді пайдаланбаңыз. Алюминий шыны керамикалық 
бетті зақымдайды. 

 

Тек жалпақ түбі бар кәстрөлдер мен табаларды 

пайдаланыңыз. Олар жеңіл жылу беруді қамтамасыз етеді. 

 
 

Төгілген сұйықтық шыны керамикалық бетті зақымдап, өрт 
тудыруы мүмкін. 

 
 
 

Түбі ойыс немесе дөңес кәстрөлдерді пайдаланбаңыз. 

 
 
 

Егер кастрюль диаметрі тым кіші болса немесе 

қақпағы сәйкес келмесе, энергия шығыны ысырап 

болады. 

 

  Қуыру кезінде қауіпсіздік ережелерін сақтау  
 

1. Тиісті жылу аймағын толығымен жабу үшін жеткілікті үлкен терең табаны пайдаланыңыз. 

2. Ешқашан табаға майдың үштен бірінен артық толтырмаңыз. 

3. Қыздыру немесе ас дайындау кезінде майды немесе тоң майды ешқашан қараусыз 
қалдырмаңыз. 

4. Ешқашан бір уақытта тым көп тағамды, әсіресе мұздатылған тағамды қуыруға 
тырыспаңыз. Бұл майдың немесе тоң майдың температурасының шамадан тыс 
төмендеуіне әкеледі, нәтижесінде тағам майлы болады. 

5. Тағамды қуырмас бұрын әрқашан жақсылап құрғатыңыз және оны ыстық майға 
немесе тоң майға баяу салыңыз. Әсіресе мұздатылған тағамдар ыстық майға 
немесе тоң майға күрт қосылса, көбіктеніп, шашырауы мүмкін. 

6. Табаны қақпақпен жауып, майды ешқашан қыздыруға немесе қуыруға болмайды. 

7. Табаның сыртқы бетін таза ұстаңыз, май немесе тоң май дақтары қалмайтындығына көз 
жеткізіңіз. 
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КҮТІМНІҢ ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕРІ 
 

 Тазалау  
 

Әр тазалау алдында электр қуатын өшіріңіз. Пештің ұзақ қызмет ету мерзімін 
қамтамасыз ету үшін оны жиі және мұқият тазалау керек, бұл ретте мыналарды ескеру 
қажет: 

1. Пеш толығымен суығаннан кейін керек-жарақтарды алып тастаңыз, оны сабынды 
жылы сумен шайыңыз және құрғатыңыз. 

2. Пештің ішін ыстық сабынды сумен жуып, дымқыл шүберекпен сүртіңіз. 

3. Есікті іші құрғағанша ашық қалдырыңыз, содан кейін керек-жарақтарды пешке салыңыз. 

4. Тұмшапештің есігі мен қабырғаларын жұмсақ шүберекпен және жұмсақ сұйық 
жуғыш затпен жүйелі түрде тазалау керек, өйткені төгілген сұйықтық эмальді 
зақымдауы мүмкін. 

5. Пештің эмальданған немесе хромдалған бөліктерін жылы сабынды сумен 
немесе абразивті емес жуғыш заттармен жуыңыз. 

 

ЕСКЕРТУ 

1. Күйік пен төгілген тағамның қалдықтарын кетіру қиын болмас үшін, әр 
қолданғаннан кейін пешті тазалаңыз. 

2. Пештің ішін тазалау үшін абразивті губкаларды пайдаланбаңыз, себебі бұл эмальды 
кетіріп, пештің тиімділігіне әсер етуі мүмкін. 

3. Тұмшапеш есігінің әйнегін тазалау үшін қатты абразивті тазалағыштарды немесе 
өткір металл қырғыштарды пайдаланбаңыз, себебі олар бетін сызып, әйнектің 
сынуына әкелуі мүмкін. 

4. Ешқашан эмаль, хром немесе тот баспайтын болаттан жасалған беттерде абразивті 
губкаларды қолданбаңыз. 

5. Тот баспайтын болаттан жасалған тазартқыштарды қолдана отырып, жазулар мен 
белгілерді тазалаудан аулақ болыңыз, себебі олар зақымдалуы мүмкін. 

 

  Шамды ауыстыру  
 

1. Пешті өшіріп, қуат көзінен ажыратыңыз. Ішкі бөліктерге 
қол тигізбес бұрын олардың салқын екеніне көз 
жеткізіңіз. 

2. Шамның қақпағын сағат тіліне қарсы бұрап алыңыз 
(есіңізде болсын, ол қатты болуы мүмкін), шамды сол 
түрдегі шамға ауыстырыңыз. 

3. 300 °C температураға төзетін жаңа шамды салыңыз. Шамдарды 
ауыстыру үшін жергілікті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. 

4. Егер күмәніңіз болса, білікті электрик маманынан көмек сұраңыз. 
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АҚАУЛЫҚ СЕБЕБІН ІЗДЕУ ЖӘНЕ ТҮЗЕТУ 

Егер сізде пешті пайдалануда қандай да бір мәселе туындаса, уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласпас бұрын төмендегі мәселені тексеріңіз; Сіздің пешіңізде ақау 
жоқ болуы мүмкін. 

 
Мәселе Ықтимал себеп Шешім 

 

 
Құрылғы қосылмайды 

Қуат қосылмаған Қуат көзін қосыңыз 

Негізгі қуат қосқышы 
қосылмаған 

Қуат қосқышын қосыңыз 

Пештің есігі жабылмаған Пештің есігін жабыңыз 

Шам жанбайды Шам жанып кетті Қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз 

Оның өткір иісі бар 
немесе түтінденеді 

Алғаш рет қолданған кезде Өңдеу қажет емес 

 
Тамақ пісірілмеген 

Температура тым төмен Жоғары температураны 
пайдаланыңыз 

Тағам бөлігі тым үлкен Тамақты кішкене бөліктерде 
пісіріңіз немесе пісіру 
уақытын көбейтіңіз 

 

 
Күйдірілген немесе 
біркелкі пісірілмеген 
тағам 

Тым жоғары температура 
немесе тым ұзақ қыздыру 
уақыты орнатылған 

Пісіру температурасын 
немесе уақытын реттеңіз 

Ыдыс қыздыру 
элементіне тым жақын 
орналасқан 

Керек-жарақтарды 
орналастыру қабаттарын 
реттеңіз 

Қыздыру тоқтағаннан 
кейін желдеткіш 
жұмысын тоқтатпайды 

Желдеткіш жылуды кетіру 
үшін үрлеуді ұстап тұрады 

Өңдеу қажет емес 
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КӘДЕГЕ ЖАРАТУ ЖӘНЕ ҚАЙТА ӨҢДЕУ 
 

Қоршаған ортаны қорғауға арналған маңызды нұсқаулар  

 
WEEE директивасын сақтау және қалдықтарды кәдеге жарату: 
Бұл өнім ЕО WEEE Директивасына сәйкес келеді (2012/19 / EU). Бұл өнімде электр 
және электронды жабдықтардың (WEEE) қалдықтарын жіктеу символы бар. 

 
Бұл таңба бұл өнімді пайдалану мерзімі аяқталғаннан кейін 
басқа тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға болмайтынын 
білдіреді. 
Пайдаланылған құрылғыны электрлік электрондық 
құрылғыларды ресми жинау орнына қайтару керек. Бұл жинау 
жүйелерін табу үшін жергілікті билік органдарына немесе өнімді 
сатып алған сатушыға хабарласыңыз. Әрбір үй шаруашылығы 
ескі тұрмыстық техниканы қалпына келтіру және қайта өңдеуде 
маңызды рөл атқарады. Пайдаланылған құрылғыны дұрыс 
қоқысқа тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына 
ықтимал теріс салдардың алдын алуға көмектеседі. 

 

RoHS директивасына сәйкестік  

 
Сіз сатып алған өнім EU RoHS директивасына (2011/65/EU) сәйкес келеді. Оның 
құрамында директивада көрсетілген зиянды немесе тыйым салынған материалдар 
жоқ. 

 

Қаптама туралы ақпарат  
 

Өнімнің қаптама материалдары біздің ұлттық экологиялық 
ережелерімізге сәйкес қайта өңделетін материалдардан 
жасалған. Қаптама материалдарын тұрмыстық және басқа 
қалдықтармен бірге тастамаңыз. Оларды жергілікті билік 
тағайындаған орау материалдарын жинау орындарына 
апарыңыз. 
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Внимание! Перед использованием данного устройства внимательно прочитайте данное руководство и 

сохраните его для дальнейшего использования. Конструкция и технические характеристики могут быть 

изменены без предварительного уведомления в целях усовершенствования устройства. 

Для получения подробной информации обратитесь к дилеру или производителю. 

Иллюстрация приведена только для справки. Пожалуйста, примите внешний вид реального устройства за 
стандарт. 
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Благодарим вас за выбор компании Midea!  

Перед использованием нового устройства Midea внимательно прочитайте данное 
Руководство, чтобы убедиться, что вы знаете, как безопасно использовать все 
возможности и функции, которые предлагает ваше новое устройство. 



ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

 

 Использование по назначению  
 

Следующие инструкции по технике безопасности предназначены для предотвращения 
непредвиденных рисков или повреждения имущества в результате ненадлежащей 
эксплуатации устройства. Для обеспечения безопасной эксплуатации проверьте 
упаковку и устройство после доставки, чтобы убедиться в отсутствии видимых 
повреждений. В случае обнаружения любых повреждений обратитесь к розничному 
продавцу или дилеру. Обратите внимание, что внесение изменений в конструкцию 
устройства не допускается по соображениям безопасности. Использование не по 
назначению может привести к несчастным случаям и/или аннулированию гарантии. 

 

Условные обозначения 

 

ОПАСНОСТЬ 

Этот символ означает, что существует опасность для жизни и 
здоровья людей из-за чрезвычайно опасного газа. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ЭЛЕКТРИЧЕСКОМ НАПРЯЖЕНИИ 

Этот символ указывает на опасность для жизни и здоровья людей из-за 
напряжения. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Эта комбинация символа и сигнального слова указывает на 
потенциально опасную ситуацию, которая может привести к смерти или 
серьезным травмам, если ее не избежать. 

 

ОСТОРОЖНО 

Эта комбинация символа и сигнального слова указывает на 
потенциально опасную ситуацию, которая может привести к легким или 
незначительным травмам или повреждению имущества и окружающей 
среды. 

 

ВНИМАНИЕ 

Символ указывает на важную информацию (например, о вреде для 
имущества), но не на опасность.  

 

СОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ 

Этот символ указывает на то, что специалист по обслуживанию должен 
эксплуатировать и обслуживать устройство только в соответствии с 
инструкцией по эксплуатации. 

Перед использованием устройства внимательно изучите эти инструкции по эксплуатации 

и храните их в непосредственной близости от места установки устройства для 

последующего обращения! 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  

 
 Данное устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также 

с недостаточным опытом и знаниями, если они не получили соответствующий 

контроль или инструкции по использованию устройства от лица, ответственного за их 

безопасность. 

 Прежде чем заменить лампу, убедитесь, что устройство выключено, чтобы избежать 

поражения электрическим током. 

 Устройство и его отдельные части нагреваются во время работы. Следует избегать 

прикосновения к нагревательным элементам. Не допускайте к устройству детей 

младше 8 лет, если они не находятся под постоянным присмотром. (Стандарт EN) 

 При использовании устройства нагревательные элементы и некоторые части дверцы 

духового шкафа сильно нагреваются. Следите за тем, чтобы к ним не прикасались 

дети. 

 

  ЗАПРЕЩЕНО  

 Использование пароочистителя запрещено. 

 НЕ используйте для очистки стекла дверцы плиты жесткие абразивные чистящие 

средства или острые металлические скребки, так как они могут поцарапать 

поверхность, что приведет к растрескиванию стекла. 

 Устройство нельзя устанавливать за декоративной дверцей во избежание перегрева. 

 НИ в коем случае нельзя закрывать отверстия и щели, используемые для вентиляции  

и рассеивания тепла сзади и под панелью управления. 

 Пользователь не должен заменять кабель электропитания данного устройства. В 

случае повреждения или замены кабеля всегда обращайтесь в сервисный центр, 

авторизованный производителем. 

 При использовании электрических устройств необходимо соблюдать ряд основных 

правил. Особое значение имеют следующие: 

- Не прикасайтесь к устройству, если ваши руки или ноги мокрые. 

- Не пользуйтесь устройством босыми ногами. 

- Не позволяйте использовать плиту без присмотра детям или людям, не ознакомленным 

с правилами эксплуатации устройства. 

- Никогда не допускайте натяжения или повреждения сетевого кабеля при перемещении 

плиты для чистки и т. п. Не используйте плиту, если сетевой кабель поврежден, 

обратитесь к квалифицированному электрику.  

 
 
 
 
 
 
 

03



 Необходимо обеспечить возможность отключения устройства от электросети после 

установки, если только устройство не оснащено специальным выключателем. Для 

отключения необходимо обеспечить доступ к вилке или установить выключатель в 

стационарной проводке в соответствии с правилами прокладки электрических сетей. 

 Опасность возгорания: не храните предметы на поверхности плиты. 

 Для исключения случайных проливов не используйте на конфорках или на 

электрических плитах посуду с неровным или деформированным дном. 

 Никогда не используйте легковоспламеняющиеся жидкости, такие как спирт, бензин и 

т. д. рядом с устройством, когда оно используется. 

 Во время работы устройства нагревательные элементы и некоторые части дверцы 

духовки сильно нагреваются. Не прикасайтесь к ним и держите детей на расстоянии. 

 Никогда не покрывайте внутреннюю поверхность плиты фольгой, так как это может 

привести к перегреву устройства. 

 Не позволяйте детям или лицам, не знакомым с прибором, пользоваться им без 

присмотра.  

 Не позволяйте никому сидеть или вставать на устройство.  

 Не снимайте дополнительные принадлежности, пока духовка горячая. 

 Не нагревайте закрытые пищевые контейнеры, повышение давления может привести 

к взрыву контейнера. 

 Не храните химические/пищевые отходы, ёмкости под давлением в устройствах или 

на них, а также вблизи с ними. 

 Не кладите легковоспламеняющиеся или пластиковые предметы на прибор или 

рядом с ним. 

 Ни в коем случае не наполняйте сковороду маслом более чем на 1/3 объема или 

пользуйтесь при этом крышкой. 

 Не используйте этот прибор в качестве обогревателя помещения.  

 Не используйте гриль для разогрева блюд. 

 Запрещается сушить на варочной поверхности или на дверце духового шкафа какие-

либо предметы. 

 Не устанавливайте устройство рядом со шторами или мягкой мебелью. 

 Не используйте пароочистители. 

 Не готовьте непосредственно на варочной поверхности без кухонной утвари, так как 

это приведёт к повреждению поверхности варочной панели. 

 Не используйте варочную панель в качестве рабочей поверхности, так как это может 

привести к повреждению гладкой поверхности варочной панели. 

 Не передвигайте посуду по поверхности варочной панели, так как это может привести 

к появлению царапин на поверхности варочной панели. 

 Не допускайте соприкосновения кухонных принадлежностей с обрамлением варочной 

панели. 
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 Не оставляйте посуду, продукты или горючие предметы на варочной поверхности, 

когда она не используется. 

 Не кладите на варочную поверхность алюминиевую или пластиковую плёнку, а также 

пластиковые контейнеры. 

 Не оставляйте конфорки или варочные поверхности включенными, если они не 

используются. Не рекомендуется ставить формы для обработки жиров и масел на две 

зоны нагрева. 

 Не оставляйте посуду, частично закрывающую нагреваемые зоны. Всегда следите за 

тем, чтобы посуда располагалась по центру нагреваемой зоны и имела тот же 

диаметр, что и используемая зона нагрева. 

 
 

  ВНИМАНИЕ  

 

 Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с устройством. 

 Если шнур питания повреждён, он должен быть заменён производителем, его 

сервисным агентом или аналогичным квалифицированным специалистом, чтобы 

предотвратить опасность. 

 Поверхность ящика для хранения может нагреваться. 

 Во время использования устройство нагревается. Соблюдайте осторожность, 

стараясь не прикасаться к нагревательным элементам внутри духового шкафа. 

 После того как вы сняли упаковку, проверьте, не повреждено ли устройство. Если у 

вас есть какие-либо сомнения, не включайте устройство, обратитесь в ближайший 

сервисный центр магазина, в котором вы его приобрели. 

 Храните компоненты упаковки (пластиковые пакеты, пенопласт, гвозди и т. д.) в 

недоступном для детей месте, так как они являются источником потенциальной 

опасности. 

 Установка устройства должна производиться только квалифицированным 

специалистом в соответствии с приведёнными инструкциями. Производитель 

снимает с себя всю ответственность за неправильную установку, которая может 

нанести вред людям и животным, а также материальный ущерб. 

 Электробезопасность данного устройства может быть гарантирована только в том 

случае, если плита правильно и эффективно заземлена, в соответствии с 

действующими нормами электробезопасности. Всегда проверяйте эффективность 

заземления; если у вас есть какие-либо сомнения, вызовите квалифицированного 

электрика для проверки системы. Компания-производитель снимает с себя всякую 

ответственность за повреждения, возникшие в результате неправильного 

подключения системы заземления. 
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 Убедитесь, что электрическая мощность системы и розеток выдержит максимальную 

мощность варочной поверхности, как указано на табличке с техническими 

характеристиками. Если у вас есть какие-либо сомнения, вызовите 

квалифицированного специалиста. 

 При первом использовании может появиться неприятный запах, который исчезает 

после некоторого времени использования. 

 Перед первым использованием плиты убедитесь, что помещение хорошо 

проветривается (например, откройте окно или используйте вытяжной вентилятор) 

при этом люди, которые могут быть очень уязвимы к запаху, должны избегать любых 

испарений. Рекомендуется удалить из помещения всех домашних животных до тех 

пор, пока запах не исчезнет. Этот запах возникает из-за временной отделки 

облицовки и элементов духового шкафа, а также из-за влаги, поглощенной изоляцией. 

 Перед проведением техобслуживания убедитесь, что устройство выключено, 

отключив главные выключатели и повернув все регуляторы в положение OFF (Выкл.). 

 Пользователь не должен самостоятельно производить замену кабеля 

электропитания данного устройства. В случае повреждения или замены кабеля 

всегда обращайтесь в авторизованный сервисный центр. 

 Это устройство должно использоваться по назначению. Любое другое использование 

считается ненадлежащим и, следовательно, опасным. Производитель снимает с себя 

всякую ответственность за ущерб, возникший в результате неправильного и 

несоответствующего использования. 

 Прежде чем приступить к очистке, всегда отключайте электропитание плиты и дайте 

ей остыть. 

 Необходимо соблюдать особую осторожность при использовании сковородок для 

жарки и т. п., чтобы избежать разбрызгивания или проливания горячего масла. Их 

нельзя использовать без присмотра, так как перегретое масло может закипеть и 

воспламениться. 

 После выключения части устройства, варочные поверхности, сохраняют тепло в 

течение длительного времени. Поэтому следует соблюдать осторожность при 

прикосновении к этим участкам, пока они полностью не остыли. 

 Убедитесь, что регуляторы находятся в положении OFF (Выкл.), когда устройство не 

используется. Обеспечьте безопасность всех потенциально опасных частей, прежде 

всего для детей, которые могут играть с устройством. 

 Если вы используете однофазный кабель питания, минимальная площадь 

поперечного сечения должна составлять не менее 10 мм². Для трехфазного кабеля 

минимальная площадь поперечного сечения должна составлять не менее 2.5 мм².  

 Любой разлив должен быть удален с крышки перед открытием, а поверхность 

варочной поверхности должна быть охлаждена перед закрытием крышки. 

 

 

 

 

 
06 



 Дверь необходимо закрыть, во время приготовления на гриле. 

 Выключайте элементы управления, когда закончите приготовление пищи и, если они 

не используются. 

 Открывая дверцу духового шкафа, отойдите назад, чтобы скопившийся пар или тепло 

рассеялись. Используйте термостойкие перчатки при извлечении продуктов из 

духового шкафа/гриля. 

 Поместите кастрюли по центру над конфоркой, следя за тем, чтобы ручки находились 

на расстоянии от края конфорки и не могли нагреться от других кастрюль/сковородок. 

 При работе с элементами управления соблюдайте осторожность, чтобы не получить 

ожоги от тепла/пара. 

 Перед очисткой отключите электропитание и дайте устройству остыть. 

 Перед включением духового шкафа убедитесь, что полки находятся в правильном 

положении. 

 С осторожностью вынимайте предметы из гриля при включенной нижней духовке, так 

как содержимое будет горячим. 

 Следите за чистотой устройства, так как скопление жира или жировых отложений при 

приготовлении пищи может привести к пожару. 

 Соблюдайте основные принципы обращения с продуктами питания и гигиены, чтобы 

предотвратить возможность размножения бактерий. 

 Не загромождайте вентиляционные отверстия. 

 Для обслуживания обратитесь к квалифицированному специалисту по техническому 

обслуживанию устройств. 

 Во время работы духового шкафа старайтесь не прикасаться к нагревательным 

элементам внутри шкафа, так как они нагреваются. 

 Если вы используете соединительный кабель подключения для одной фазы, 

минимальная площадь поперечного сечения составляет 4 мм2. Для трех фаз 

минимальная площадь поперечного сечения составляет 2.5 мм2. 

 ВНИМАНИЕ: Чтобы предотвратить падение устройства, необходимо установить это 

стабилизирующее средство. См. инструкции по установке. 
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Защита от 
опрокидывания 

 

Будьте осторожны, существует 
вероятность опрокидывания 



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
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Электропитание ~220–240 В, 50–60 Гц 

 

А: 1800 Вт/200 мм B  

С: 1800 Вт/200 мм D  

Полная мощность 8100 Вт (Духовой шкаф: 2100 Вт,  
                                                                    Варочная поверхность: 6000 Вт) 

 



ОБЗОР УСТРОЙСТВА 
 

 Электрическая плита  
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

 
 
 

 

 
 

 

 Аксессуары  
 

 

        Решётка для гриля            Противень для гриля 
приготовление больших порций еды 
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Варочная поверхность 

Ручка духового 

шкафа 

Панель управления 

Стекло дверцы 

духового шкафа 

Ящик для хранения 

Регулируемые ножки 

плиты 

ПРОТИВЕНЬ предназначен для запекания мяса 

и приготовления сочной выпечки. Также может 

использоваться для сбора жира и мясного сока. 

РЕШЁТКА используется для приготовления 

продуктов под грилем, также на неё можно ставить 

посуду и противни с блюдом.  



КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО  
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 

 Панель управления  
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 Описание 

К1~К4 Регулятор управления варочной поверхностью. 

К5 Регулятор  выбора режима работы духового шкафа. 

К6 Таймер для духового шкафа. 

К7 Регулятор температуры духового шкафа. 

 

 
Внутреннее освещение духового шкафа: позволяет наблюдать за процессом 
приготовления, не открывая дверцу. Лампа освещает во всех режимах работы. 

 

 
Верхний и нижний нагревательные элементы работают вместе, обеспечивая 
конвекционное приготовление. 

 

 

Нижний нагрев: скрытый нагревательный элемент в нижней части духового 
шкафа обеспечивает более концентрированное тепло для приготовления пищи. 
Функция идеально подходит для медленного приготовления запеканки, тушёного 
мяса, выпечки и пиццы.  

 

 

Верхний нагрев: нагрев осуществляется нагревательными трубками в верхней части 
духового шкафа. В основном используется для  поддержания тепла и придания нужного 
оттенка (окраса) блюдам. 

 

 

С помощью нагревательной трубки, расположенной в нижней части духового шкафа, 
обеспечивается нагрев, а вентилятор способствует более быстрому распространению 
тепла. В основном используется для поддержания тепла и придания насыщенного цвета 
блюдам. 

 

 
Вентилятор + Верхний и Нижний нагрев: вентилятор и нагревательные элементы 
обеспечивают более равномерное проникновение тепла и придание нужного окраса 
блюдам. Подходит для запекания всех видов мясных блюд. 



УСТАНОВКА 
 

 Важные указания по установке  
 

 Обязательное 

1. Безопасная работа данного устройства может быть гарантирована только в том 

случае, если оно было установлено профессионально в соответствии с данной 

инструкцией по установке. Установщик несёт ответственность за любой ущерб, 

возникший в результате неправильной установки. 

2. Весь процесс установки требует участия двух профессиональных монтажников. Во 

избежание царапин и поражения электрическим током во время установки 

надевайте сухие защитные перчатки. 

3. Встраиваемые блоки должны быть термостойкими до 90 °C, а фасады соседних 

блоков – до 70 °C. 

4. Пожалуйста, используйте розетку на 35.3 А. 

 

 

   Запрещено 

1. Не устанавливайте устройство за декоративной дверцей или дверцей кухонного 

гарнитура, так как это может привести к перегреву устройства. 

2. После распаковки проверьте, не повреждено ли устройство. Не используйте 

устройство, если оно было повреждено во время транспортировки. 

3. Будьте предельно осторожны при перемещении или установке устройства. Оно 

очень тяжёлое, не поднимайте устройство за ручку духового шкафа. 

4. Если шнур питания или вилка повреждены, следует немедленно прекратить 

использование устройства, чтобы избежать пожара, поражения электрическим током 

или других травм. 

 

 

  Примечание 

1. Будьте очень осторожны при перемещении или установке устройства, чтобы не 

повредить устройство или шкафы. 

2. Перед запуском устройства удалите все упаковочные материалы и выньте 

аксессуары из духового шкафа. 

3. Розетка электропитания должна быть доступна для пользователей (например, 

рядом со шкафом), чтобы ее можно было легко отключить. 

4. После завершения установки убедитесь, что вилка питания плотно вставлена в 

розетку. 
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  Установка регулируемых ножек плиты  
 

1. Процесс установки должны 
выполнять как минимум два 
человека в перчатках, во 
избежание царапин и 
повреждений рук. 

2. При установленном положении 
панелей, прикрутите регулируемые 
ножки к монтажным отверстиям в 
нижней части устройства. 

 

 

 
 
 

  Установка задней панели (Только для некоторых моделей)  
 

1. Процесс установки должны 
выполнять как минимум два 
человека в перчатках, во 
избежание царапин и 
повреждений рук. 

 

2. Установите заднюю накладку на плиту, 
чтобы совместить отверстия, затем 
закрепите её 4 винтами. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

12 



  Установка цепи против опрокидывания (Только некоторые модели)  
 

1. Пробейте отверстие в 
соответствующем месте на стене 
позади устройства и вставьте 
штифт в отверстие. 

2. Вкрутите винт с крючком в штифт. 

 

  
 
 

3. Закрепите цепь на задней панели 
прибора. 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ 

 

4. Повесьте другой конец цепи на 
крючок. 

 

1. Цепь стабилизации должна быть настолько короткой, насколько это возможно, чтобы 

избежать наклона плиты вперёд и расположенной по диагонали, во избежание 

наклона плиты в сторону. 

2. Стабилизационная цепь для плит, не имеющих паза для фиксации кронштейна. 
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Подключение к электросети  

 
С помощью отвёртки откройте распределительную коробку на задней панели устройства 

(как показано на рисунке ниже). 

Электрическая плита получает питание от набора клемм для стационарной проводки 

или терминалов с линиями электропередач. 
 

 

 Режим подключения выглядит следующим образом: 
 

Напряжение Электропроводка Тип кабеля 

  

  

 
 
 

 

  
 

 

   
3G4.0mm²  

или 

 3G6.0mm² 
220–240 В~     

 

  

 
   
 

 
 

 H05RR-F 

H05RN-F 

H07RN-F 
         

          

  

 

 
 
 

 

  

 
 

   
5G2.5mm² 

H05RR-F 

 

380–415 В, 3N~ 
       H05RN-F 

H07RN-F 

         

          

         

L, L1, L2, L3 = Фаза, N = Нейтральный, PE = Земля 

 

Важно 

Шнур питания следует размещать так, чтобы температура не превышала 50 ºС. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
 

  ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ  
 

1. Уберите всю транспортировочную защиту и убедитесь, что в камере духового шкафа 

нет остатков упаковки (например, пенопласта, картона и т. д.), чтобы избежать 

возгорания. 

2. Для очистки камеры духового шкафа и аксессуаров используйте мыльный раствор и 

мягкую ткань. 

3. Приоткройте кухонные окна и вентиляционные вытяжки, чтобы обеспечить хорошую 

вентиляцию. 

4. Не пускайте детей и домашних животных на кухню и закрывайте двери соседних 

комнат. 

5. После подключения электропитания включите режим работы духового шкафа, время и 

температуру, указанные в таблице ниже, чтобы удалить запахи в рабочей камере. 

6. После первого использования, пожалуйста, откройте дверцу духового шкафа под 

небольшим углом и дождитесь полного её остывания. 

 

Режим духового шкафа Температура Время 

  Традиционный 250°С 0.5 часа 
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  Этапы работы  

 

 

Духовой шкаф 

1. Поверните регулятор K5, чтобы выбрать режим духового шкафа. 

2. Поверните регулятор K6, чтобы настроить время. (Только некоторые модели) 

3. Поверните регулятор K7, чтобы отрегулировать температуру. 

ПРИМЕЧАНИЕ 

1. Духовой шкаф и варочная поверхность могут использоваться одновременно. 

2. Во время приготовления держите дверцу духового шкафа закрытой. 

3. По окончании приготовления вынимайте продукты и принадлежности из духовки в 

термостойких рукавицах. 

4. По окончании приготовления поверните регулятор управления обратно в положение "0". 

5. По истечении установленного времени приготовления, раздастся звуковой сигнал 

таймера. 

6. Поверните регулятор таймера К6 по часовой стрелке, и когда обратный отсчёт 

завершится, прозвучит сигнал, указывающий на окончание приготовления. Поверните 

в положение «оставаться включенным», и духовой шкаф будет работать постоянно, до 

отключения его вручную. 

Варочная поверхность 

1. Поместите соответствующую кухонную утварь на соответствующую варочную 

поверхность. 

2. Чтобы отрегулировать мощность, поверните регулятор варочной поверхности К1 или 

К2 или К3 или К4.  

ПРИМЕЧАНИЕ  

1. Во время приготовления не перемещайте устройство. 

2. Чем больше (выше) цифра на панели управления, тем выше мощность. 
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  Знакомство с варочной поверхностью  

 

 A/C: 

 
 

 

B/D: 

Варочная поверхность с одним 

циклом приготовления:  

Размер: 200 мм 

Мощность: 1800 Вт 

Варочная поверхность с одним 

циклом приготовления:  

Размер: 165 мм 

Мощность: 1200 Вт 
 

 

Регулятор варочной 
поверхности 

1-2 3-6 7-9 

Уровень нагрева Подогрев Тушение при 
среднем нагреве 

Кипячение 

 

 Расположение зоны приготовления пищи 

OFF (Выкл.) 

1 Самый низкий уровень (Подогрев пищи) 

9 Самый высокий уровень (Быстрый 

разогрев, быстрое приготовление, жарка) 

По завершении приготовления, поверните 

регулятор в положение OFF (Выкл.). 

 
 

После завершения нагрева, индикатор варочной поверхности продолжает гореть, а когда 

температура варочной поверхности снижается до допустимой температуры, индикатор 

гаснет. Если варочную поверхности необходимо выключить, установите соответствующую 

регулятор в положение "0". 
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  ВЫБОР ПРАВИЛЬНОЙ ПОСУДЫ  
 

1. Стеклокерамическая поверхность термостойкая и не подвержена влиянию больших 
перепадов температур. 

2. Не используйте стеклокерамическую поверхность в качестве места для хранения или 
разделочной доски. 

3. Используйте только кастрюли и сковороды с обработанным дном. Острые края 
создают царапины на поверхности. 

4. Не используйте алюминиевые сковороды и кастрюли. Алюминий повреждает 
стеклокерамическую поверхность. 

 

Используйте только кастрюли и сковороды с плоским 

дном. Они обеспечивают более легкую теплопередачу. 

  
 

Пролитая жидкость может повредить стеклокерамическую 
поверхность и стать причиной возгорания. 

 
 

Не используйте посуду с вогнутым или выпуклым дном. 

 
 
 

Если диаметр кастрюли слишком мал или крышка не 

подходит, энергия расходуется впустую. 

 

 

  Соблюдение правил безопасности при жарке во фритюре  
 

1. Используйте глубокую сковороду, достаточно большую, чтобы полностью покрыть 
соответствующую зону нагрева. 

2. Никогда не заполняйте сковороду маслом более чем на одну треть. 

3. Никогда не оставляйте масло или жир без присмотра во время нагревания или 
приготовления пищи. 

4. Никогда не пытайтесь жарить слишком много продуктов за один раз, особенно 
замороженных. Это приведет к чрезмерному снижению температуры масла или жира, 
в результате чего, пища станет жирной. 

5. Всегда тщательно высушивайте продукты перед жаркой и медленно опускайте их в 
горячее масло или жир. Особенно замороженные продукты могут пениться и 
разбрызгиваться, если их резко добавить в горячее масло или жир. 

6. Никогда не разогревайте жир и не жарьте, накрыв сковороду крышкой. 

7. Следите за чистотой внешней поверхности сковородки, чтобы на ней не оставались 
разводы от масла или жира. 
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА УХОДА 
 

 Чистка  
 

Перед каждой очисткой отключайте электропитание. Чтобы обеспечить долгий срок 
службы плиты, её следует часто и тщательно чистить, учитывая: 

1. После полного остывания духового шкафа достаньте аксессуары, промойте и 
высушите их тёплым мыльным раствором. 

2. Вымойте внутреннюю часть духового шкафа горячей мыльной водой и протрите 
влажной тряпкой. 

3. Оставьте дверцу открытой, пока внутренняя часть не высохнет, затем поместите 
принадлежности в духовой шкаф. 

4. Необходимо регулярно протирать дверцу духового шкафа и его стенки, используя 
мягкую ткань и мягкое жидкое моющее средство, так как пролитая жидкость 
может повредить эмаль. 

5. Эмалированные или хромированные части духового шкафа мойте тёплой мыльной 
водой или неабразивными моющими средствами. 

ПРИМЕЧАНИЕ 

1. Во избежание подгорания и затруднённого удаления остатков пролитой пищи, 
очищайте плиту после каждого использования. 

2. Не используйте абразивные губки для очистки внутренней поверхности духового 
шкафа, так как это может привести к удалению эмали, что повлияет на 
эффективность работы вашей духового шкафа. 

3. Не используйте жёсткие абразивные чистящие средства или острые металлические 
скребки для очистки стекла дверцы духового шкафа, поскольку они могут поцарапать 
поверхность, что может привести к расколу стекла. 

4. Никогда не используйте абразивные губки для чистки эмалированных хромированных 
поверхностей или поверхностей из нержавеющей стали. 

5. Используя имеющиеся в продаже средства для очистки нержавеющей стали, 
избегайте чистки надписей и символов, так как они могут быть повреждены. 

 

  Замена лампы  

1. Выключите и отключите питание духовки. Прежде чем 
прикасаться к внутренним деталям, убедитесь, что 
внутренние детали остыли. 

2. Снимите крышку лампы, повернув её против часовой 
стрелки (учтите, она может быть жёсткой), замените 
лампу на лампу того же типа. 

3. Вставьте новую лампу, которая должна быть устойчива к температуре 
300 °C. Для замены ламп обращайтесь в сервисный центр. 

4. В случае возникновения сомнений обратитесь за помощью к квалифицированному 
электрику. 
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Перед тем как обратиться в авторизованный сервисный центр в случае возникновения 
проблем при использовании плиты, проверьте проблему, указанную ниже; возможно, с 
вашей плитой всё в порядке. 

 

Проблема Возможная причина Решение 

 

 
Устройство не 
включается 

Не подключено 
электропитание 

Подключить источник 
питания 

Главный выключатель 
питания не включен 

Включите выключатель 
питания 

Дверца духового шкафа 
не закрыта 

Закройте дверцу духового 
шкафа 

Лампа не горит Лампа перегорела Обратитесь в службу 
сервисного обслуживания 

Имеет резкий запах или 
дым 

 При первом использовании  Никакой обработки не 
требуется 

 
Еда не приготовлена 

 Температура слишком 
низкая 

 Используйте более высокую 
температуру 

 Порция еды слишком 
большая 

 Готовьте продукты 
небольшими порциями или 
увеличьте время 
приготовления 

 

 
Подгоревшая или 
неравномерно 
приготовленная еда 

 Установлена слишком 
высокая температура или 
слишком долгое время 
разогрева 

 Отрегулируйте температуру 
или время приготовления 

 Блюдо находится слишком 
близко к нагревательному 
элементу 

 Скорректируйте уровни 
расположения аксессуаров 

Вентилятор не 
перестаёт работать 
после того, как 
прекращается нагрев 

 Вентилятор задерживает 
обдув для отвода тепла 

 Никакой обработки не 
требуется 
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УТИЛИЗАЦИЯ И ПЕРЕРАБОТКА 
 

Важные инструкции по охране окружающей среды  

 
Соблюдение директивы WEEE и утилизация отходов: 
Этот продукт соответствует директиве ЕС WEEE (2012/19/EU). На этом изделии 
имеется символ классификации отходов электрического и электронного 
оборудования (WEEE). 

 
Этот символ указывает на то, что по окончании срока службы 
данное изделие не должно выбрасываться вместе с другими 
бытовыми отходами. 
Использованное устройство должно быть возвращено в 
официальный пункт сбора электрических электронных 
устройств. Чтобы найти такие пункты приема, обратитесь в 
местные органы власти или к продавцу, где было приобретено 
изделие. Каждое домохозяйство играет важную роль в 
восстановлении и переработке старых приборов. Правильная 
утилизация отработанных приборов помогает предотвратить 
возможные негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья людей. 

 

Соответствие директиве RoHS  

 
Приобретенный вами продукт соответствует директиве ЕС RoHS (2011/65/EU). Он не 
содержит вредных и запрещенных материалов, указанных в Директиве. 

 

Информация о упаковке  
 

Упаковочные материалы продукта изготовлены из 
перерабатываемых материалов в соответствии с нашими 
национальными экологическими нормами. Не выбрасывайте 
упаковочные материалы вместе с бытовыми и другими 
отходами. Отнесите их в пункты сбора упаковочных 
материалов, назначенные местными властями. 
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